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MANUAL DE INSTRUCCIONES 
CHIMENEA ELECTRICA 

 
 

 MODELO: AFS-540LC 
 2000W 

 
220-240V�50Hz   

 
Gracias por adquirir nuestro producto KENDAL. Le solicitamos tomar unos 
minutos para familiarizarse con las instrucciones de operación antes de 
utilizar el equipo.  Por favor mantenga este manual en un lugar seguro en 
caso de futuras referencias 

	  
(Por	  favor	  lea	  las	  instrucciones	  atentamente	  antes	  de	   	  

utilizar	  el	  equipo	  )	  
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PRECAUCIÓN : Alta temperatura, mantenga los cables eléctricos, cortinas y otros 
muebles por lo menos a 3 pies (0.9 m) del frente del calefactor y lejos de la parte 
lateral y trasera.  
 
MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES  
Cuando utilice este aparato, hay ciertas precauciones que se deben seguir para reducir el 
riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a personas, incluyendo los siguientes: 
1. Lea todas las instrucciones antes de usar el calentador.  
2. Saque la unidad de su embalaje y reviselo para asegurarse de que está en buenas 
condiciones antes de usar.  
3. No deje que los niños jueguen con las piezas del empaque (como bolsas de plástico).  
4. Compruebe la tensión de la casa para asegurarse de que coincide con la especificación 
nominal del calentador.  
5. Compruebe el cable de alimentación y enchufe cuidadosamente antes de su uso para 
asegurarse de que no se dañen.  
6. Antes de desenchufar el cable de alimentación, asegúrese de apagar la el producto. 
Cuando toque la estufa asegúrese de que sus manos estén secas para prevenir una descarga 
eléctrica.  
7. No utilice cerca de cortinas u otros materiales combustibles u objetos inflamables, tales 
como almohadas de muebles, ropa de cama, papeles, ropa y cortinas por lo menos 3 pies (0.9 
m) de la frente del calentador y manténgalos alejados de los costados y parte trasera.  
8. no bloquee las entradas o salidas de aire de ninguna manera de prevenir un posible 
incendio.  
9. Extreme la precaución necesaria cuando el calentador sea utilizado por o cerca de niños 
o inválidos y cuando el calentador se deje funcionando sin vigilancia.  
10 Siempre desconecte el calentador cuando no esté en uso.  
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11 Evite que el agua entre en la carcasa del calentador durante el funcionamiento o en 
bodega. Siempre guárdelo en un lugar seco y libre de humedad potencial.  
12 No debe usarse en lugares donde la gasolina, pintura u otros líquidos inflamables se 
almacenen o utilicen.  
13. Este calentador no se debe de usar en baños, áreas de lavado, o interiores similares, 
Nunca instalar el calentador donde se pueda caer a una bañera u otro cuerpo de agua.  
14. No coloque el cable por debajo de alfombras. No cubra el cable con tapetes, alfombras o 
similares. Mantenga el cable lejos de zonas transitadas y donde no pueda provocar 
tropezones.  
15. No utilizar sobre superficies blandas, como una cama, donde las aberturas pueden 
quedar bloqueadas.  
16 No haga funcionar el calentador con un cable dañado, el enchufe dañado, después de 
que haya funcionado mal, o si se ha caído o dañado de alguna manera. Lleve el calentador 
a un centro de servicio autorizado para su revisión, ajuste eléctrico o mecánico, o 
reparación.  
17. No inserte o permita que objetos extraños penetren en la ventilación o salida de aire, 
ya que esto podrá ser la causa de una descarga eléctrica o salida de ventilación ya que esto 
podrá ser la causa de una descarga eléctrica o un incendio o dañar el calentador.  
18. Este calentador está caliente cuando está en uso, para evitar quemaduras, no deje que 
la piel toque la superficie. Utilice siempre mangos al mover este calentador.  
19. Utilice este calentador sólo como se describe en este manual. Cualquier otro uso no 
recomendado por el fabricante puede causar incendio, choque eléctrico, o lesionar a 
personal y puede anular la garantía.  
20.Enchufe siempre la estufe directamente en una toma de corriente. Nunca utilice un cable 
de extensión o fuente de alimentación móvil. 
21. No use al aire libre.  
22 Para desconectar el calentador, apague los controles, saque el enchufe del tomacorriente. 
23 Advertencia: Riesgo de fuego. Mantenga materiales combustibles tales como muebles, 
papel, ropa y cortinas por lo menos a 3 pies (0.9 m) del calentador y manténgalos alejados 
de la parte lateral y trasera cuando el calentador esté enchufado.  
24. Precaución: mantenga, cables y  mobiliario por lo menos a 3 pies (0.9 m) del frente del 
calentador y de distancia de la parte lateral y trasera.  
25 No coloque el calentador cerca de una cama porque los objetos como almohadas o 
mantas pueden caer de la cama e incendiarse por el calentador.  
26. Nunca limpiar el calentador mientras esté enchufado. No lo sumerja en agua. Para 
desconectar la estufe gire el control a Off, y luego desenchúfelo del enchufe nunca  tirando del 
cable.  

27. Asegúrese que la pared es capaz de soportar el peso combinado del aparato. Si es necesario 
que un técnico calificado para reforzar la pared.  
28 .  Examinar la pared en la que desea instalar el soporte para antes de empezar la instalación. 
Asegúrese de que no haya cables de alimentación, tuberías de agua u otros objetos escondidos en 
la pared que podrían ser afectados por la perforación.  
29.  Por lo menos dos personas con conocimiento técnico y la experiencia son necesarios para 
instalar este producto. Póngase en contacto con un técnico calificado si usted no entiende estas 
instrucciones o partes de él, si tiene dudas y si usted no ha requerido las herramientas en la mano. 

30. Guarde estas instrucciones.  
 

 
ADVERTENCIAS:  
a) No utilice la estufa cerca de la ducha, bañera o una piscina.  
b) El calentador no debe estar inmediatamente debajo de una toma de 
corriente  
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c) Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio o una persona igualmente cualificada para 
evitar riesgos.  
d) Con el fin de evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calentador.  
e) Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales, o falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisados o instruidos 
acerca del uso del aparato por una persona responsable de ellos en forma 
segura .  
f) Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato. 
 
Comenzando  
a) Retire el aparato de la caja.  
b) Retire el embalaje del producto.  
c) Colocar el envase dentro de la caja y almacenar o desechar 
adecuadamente. 
 

Contenido de la Caja (fig. A) 
■ Estufa 

■ Soporte a la pared. 

■ Tornillos y tarugos a la pared. 

■ Control remoto. 

■ Manual  
N° Nombre Cantidad 
001 Cartón 1 
002 Tornillos(Ф4 x 8 mm) 2 
003 Tornillos(Ф4 x 35mm) 2  
004 Angulo Fijo  1 
005 Tarugos Plasticos(Ф 8 

mm) 
2 

006 Empaque izquierdo 1 
007 Chimenea 1 
008 Soporte 1 
009 Tarugos plasticos(Ф8 

mm) 
5 

010 Tornillos(Ф4x35 mm) 5  
011 Control Remoto 1 
012 Empaque derecho 1 
013 Cable de poder 1 
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Consejos útiles Antes de montaje  
a) Por favor retenga todo el embalaje hasta que haya revisado y contado todas las partes y el 
contenido del paquete de fijación contra la lista de piezas.  
b) El paquete contiene pequeños elementos que deben mantenerse alejados de los niños pequeños.  
c) Le sugerimos que abra el paquete y lo coloque todo en un recipiente, por lo tanto reduciendo el 
riesgo de perder los trozos pequeños. 

 
Instalación  
a) No conecte el aparato hasta que esté bien fijo a la pared y hay leído las instrucciones 
completamente.  
b) Se deben respetar las distancias mínimas.  
c) Para la instalación del aparato, se debe tener cuidado de no dañar los cables ocultos.  
d) Por favor, tenga cuidado durante la perforación de los agujeros.  
e)Este aparato está diseñado para ser fijado de forma permanente a una pared a una altura mínima de 
soporte de pared 300mm.  
f) Se recomienda una altura de 600 mm desde la parte inferior del calentador de piso para una 
visualización óptima del lecho de combustible (véase la figura 1 medidas de fijación recomendadas).  
g) Utilizar el soporte como plantilla de tabla y marque cinco posiciones de taladro en la pared. 
Asegúrese de que estos agujeros están al mismo nivel. Tenga en cuenta las medidas de fijación 
recomendados (. Fig 2).  
h) Poner el soporte a un lado y hacer agujeros con una profundidad de 35 mm usando una broca de 8 
mm.  
i) Limpiar los orificios de polvo e inserte un tarugo en cada hoyo. Asegúrese de que el borde quede al 
ras con la superficie.  
j) Mantener el estribo en posición y fijarlo con tornillos.  
k) Poner el ángulo de fijación de la parte inferior del aparato con los tornillos cortos.  
l) Levante con cuidado el aparato y conectarlo al soporte de pared (Fig. 2, círculo). No permita que el 
aparato sea colocado hasta que esté seguro de que se dedica de forma segura al soporte.  
m) Ahora marcar la posición del orificio para la fijación del ángulo, véase la fig. 3. Retire con cuidado el 
aparato de los orificios del soporte y de perforación con una profundidad de 35 mm usando una broca 
de 8 mm.  
n) Limpie los agujeros del polvo e inserte un tarugo en cada hoyo. Asegúrese de que el borde quede al 
ras con la superficie.  
o) A continuación, levante el aparato otra vez, ajustelo en la abrazadera y finalmente fije el ángulo con 
tornillos. 

 
PIEDRAS O CARBON MADERA  
a) Baja el panel frontal (fig. 4)  
b) Tome la decoración (piedras o madera) y poner en el tablero de plástico 
(fig. 5)  
c) Poner en el panel frontal (fig. 6) 
 

Instrucciones de uso  
El aparato se puede operar ya sea por los interruptores situados en la parte 
superior derecha del fuego o por control remoto suministrado. 
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Manual de Operación  
a) Los interruptores se encuentran en la parte superior derecha del 
interruptor . El botón Standby debe ser el primero en encenderse.  

b) Pulse una vez el botón  para encender el aparato y el efecto del 

fuego, también la luz de fondo abre el color blanco. Una luz indicadora de 
color rojo aparecerá para indicar que la función está activada. Pulse el 

botón  durante 3 segundos y esto operará el modo de dimmer.  

c) Pulse una vez el botón  para configurar el calor bajo: pulse dos veces 
para apagar el ajuste de calor.  
d) Pulse una vez el botón  para configurar el calor alto: pulse dos veces 
para apagar el ajuste de calor. 

 
Operación Remota  
a) El interruptor standby situada en la parte superior derecha de la 
chimenea debe ser encienda primero..  
b) Se necesita algún tiempo para que el receptor responde al transmisor. 
No pulse los botones más de una vez antes de dos segundos para un 
funcionamiento correcto.  

c) Pulse una vez el botón  del control remoto , este botón  también 

enciende la estufa y el efecto flama, también la luz de fondo se abre de 
color blanco.  
d) Pulse una vez el botón  para configurar el calor bajo: pulse dos veces 
para apagar el ajuste de calor.  
e) Pulse una vez el botón para configurar el calor alto: pulse dos veces 
para apagar el ajuste de calor.  
f) Pulse el botón  para accionar el modo de dimmer.  
 
Corte de Seguridad   
Este aparato está equipado con un cierre de seguridad que funcionará si la 
estufa se calienta en exceso (por ejemplo, debido a las salidas de aire 
bloqueadas). Por razones de seguridad, la estufa no se reinicia 
automáticamente.  
Para reiniciar el aparato, desconecte el aparato de la red eléctrica durante 
al menos 15 minutos.  
Vuelva a conectar el suministro a la red eléctrica y encienda el aparato. 
 
PROBLEMAS INICIANDO 

Problema Solución 

No opera / no ventila. Revise fusible reemplazándolo. 

Revise si esta operativo el corte por 
seguridad. 



 7 

No hay luz efecto llama. Revise la lámpara reemplazándola. 

 
Reemplazo de la lámpara  
Advertencia-Siempre desconecte de la red eléctrica antes de retirar la 
lámpara.  
Sólo un técnico cualificado puede sustituir la lámpara que falla.  
 
Limpieza  
Advertencia-Siempre desconecte de la red eléctrica antes limpiar la estufa.  
Para la limpieza general use un plumero suave y limpio. Nunca  use 
limpiadores abrasivos. La pantalla de visualización de cristal debe limpiarse 
cuidadosamente con un paño suave. NO use limpiadores de vidrio. 
 
Especificación Técnica  
Alimentación: 220-240 V ~ 50Hz  
Potencia nominal: 2000W  
Iluminación: 0,5 W Lámpara LED 

  
 

 Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos 
domésticos. 

 

INFORMACION	  DE	  GARANTÍA	  

 
La garantía sólo cubre defectos de materiales o mano de obra.  
Un centro de servicio autorizado sólo podrá llevar a cabo las reparaciones bajo garantía 
 

 

 
Si el cordón de alimentación se daña, debe ser  reemplazado por el fabricante, 
su agente de servicio o persona calificada en forma similar a fin de evitar 
algún peligro.  
Precauciones: 
 
Este aparato no es un juguete. 
Este aparato es sólo para uso doméstico. 
No sumerja la unidad en agua. 
Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no retire la cubierta usted 
mismo. 
Cualquier servicio que no sea la limpieza y el mantenimiento del usuario debe ser 
realizado por un electricista o servicio técnico autorizado. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por un electricista o 
servicio técnico autorizado. 
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Este aparato no está destinado para ser usado por personas (incluidos niños) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de 
experiencia o conocimiento, salvo si han tenido supervisión o instrucciones relativas 
al uso del aparato por una persona responsable de su seguridad. 
Los niños deberían ser supervisados para asegurar que no juegan con el aparato. 
El calefactor no debe ser colocado justo por debajo de una toma de corriente. 
No utilizar este aparato calefactor en proximidad de una bañera, ducha o piscina.  
La pantalla no asegura una protección total para los niños y las personas 
incapacitadas. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, por su 
servicio posventa o por personal cualificado similar con el fin de evitar un peligro. 
 

 
Garantía del producto es 1 año. 

IMPORTA Y GARANTIZA 
MAR DEL SUR SpA.   

Av. Colón #4863, Las Condes – Chile 
Fono: 56-02-23870800 

www.mardelsur.cl 
 
 


